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Casrcemax: Ilosnasare eneneckoe, kao 2nobarnoe lingua franca jesuxa, neonxoono je
3a npaherwe cmpyune Jaumepamype, KOMYHUYUpare cad CMPAHUM —NOCLOBHUM
napmuepuma, Kao U 3a NPenucKy u pasiudume oOIuKe nuUcanoe uspaxcasarsa. Baswcan
acnexkm jezuuxoz 00pazoeara y OKEUpY GUCOKO2 00pA306aiby jecme yuerbe eHelecKoe
Jjesuxa 3a nocebne namene. ESP (English for Specific Purposes), kao nocebna obnacm
eHeNlecKoe jesuxd, OONUYHO je CpeOCmB0 3d NO8e3usarbe U KOMYHUKayujy usmely
nojeounaya yHymap oopehene npogecuje. Ilpumaphu yum HACMABHOZ NAAHA U
npozpama 3a yuerbe CMPAHUX je3uxkd, Koju KOpUcmu KOMYHUKAMUSHU npucmyn, je od
cmyoeHme onpemu NOMpPeOHUM 3HAFeM U NPAKMUYHUM BEUUMUHAMA 3d eQUKACHY
KOMYHUKayujy Ha cmpaunom jesuxky. L{um 0oz pada je oa ucnuma y Kojoj mepu cy
cmyoenmu momueucanu oa yye ESP, xao u y xojoj mepu cy ceecnu mwezosoe snauaja 3a
npogecujy kojy cy uzabparu. Osaj pad maxohe uma 3a yum o0a ymepou oOa iu
cmydenmu, KOju HAKOH GUULe200uulibee Yyyelbd eHelleckoe je3uxka Hacmase o0a ed
U3y4aeajy Ha YHUGep3umemy, UMajy Hekda nocebHa 04eKusara 00 0602 npeomemad Ha
npeoj 200unu cmyouja, oa au nocmoje oopehene nomewikohe y yceajary cmpyume
MePMUHONIOZUje, KAo U Y KOjoj Mepu cy CmyOeHmu 3a0060/bHU NOCMUSHYMUM YCHEXOM.
Y paody je, kao memoodonocuja ucmpadicusarba, Kopuwiheno K8AHMUMAMUGHO
ucmpasxcugarbe 0a OU NOCMAB/HEeHA XUnomesa Ould NpoyereHda CMAamuUCMuyKoM
AHAU30M HYMEPUUKUX nooamaxa. 3a npuxkyn/barse nooamaxka Kopuwheru cy ynumuuyu
KOjUu Cy 3amum aHamu3upanu KopuuifierbeM OecKpunmuseHe cmamucmuke 0a 6u ce
obe3bedune maune u noyzoane ungopmayuje.

Kuyune peuu: yuemwe jesuxa, enenecku jesux, ESP, xeanmumamusno ucmpasicusarve,
CMamucmuyKka aHau.
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YBO/JI

Kako ucruue Robert Phillipson (1992), ,.enriecku je3uk unma
JOMHHAHTHY T[O3MLHMjy y HAylW, TEXHOJOTHjH, MEIULIUHH U
pauyHapCTBY; y HMCTpaXXUBamy, KIbUTaMa, MEPUOJUIM U COPTBEpY; Y
TPaHCHAIMOHATHOM HOCJIOBAbY, TPrOBUHH, HOMOPCTBY u
Ba3/IyXOIUIOBCTBY; y JNUIJIOMATHjU U MeljyHApOJAHUM OpraHu3alujama; y
3a0aBM y MacoOBHUM MeAMjUMa, HOBUHCKHM arcHIjamMa ¥ HOBHHAPCTBY;
y OMJIAZIMHCKO] KYJITYpH H CIOPTY; y CUCTeMy 00pa3oBama, Kao CTpaHH
je3uk koju ce HajBumie yuu’ (cTp. 6). Pa3Boj TexHoiOruje U CBETCKE
IpuUBpese, yIMOpeao ca ymoTrpeOoM padyHapa W HHTEpHETa Takohe y
BEJINKO] MEPU yTHUYE W 3HAYAjHO jaya JOMHUHAHTHY IO3HILH]Y EHIJIECKOT
jesuka. Tom Hutchinson u Alan Waters (1987) ananusupanu cy pasiore
3aIlITO SHIJIECKH je3HK 3aciy’XKyje TOJMKU 3Hayaj HAa CBETCKOM HHMBOY U
pexmu: ,,Edekar je 6o cTBapame NOTIYHO HOBE IPyIe JbYIU KOJU JKEie
71a y4e eHIJICCKH je3UK, He 300T 3aJJ0BOJHCTBA WIIM MPECTHKA MO3HABAaKbA
jesuka, Beh 3aTo MmTO je eHrjiecku je3uk OuMo KJbyd 3a MmelyHapomne
BaJIyTe TEXHOJIOTHj€ U TProBuHy” (cTp. 7).

[Iporlec WHTEpHAMOHAIM3ANM]E BHCOKOT OOpa3oBama, KOjH
Ipe/CTaBIba ,,IPOIleC HHTErpanrje Mel)yHapoqHUX, HHTEPKYIATYPATHUX U
I00aTHUX JUMEH3HWja y IHJbeBe, (QYHKIHUjE W MPOIECe BHUCOKOT
obpazoBama” (Knight, 2012), Takohe je Tpanchopmmcao HepIEIHjy O
3Ha4yajy KOMIICTCHIIMj€ CeHIJIECKOT je3WKa 3a TpoQecuoHane u3
Pa3IMUUTHX 00JIACTH y JaHAIIBEM CBETY TlI00aIn3anyje.

Baxkan acmekT je3nukor oOpa3oBamba Ha BHCOKOM OOpa3oBHOM
HUBOY JE€CTe yUeH-~€ CHIJIECKOT je3UKa 3a MoceOHe HaMeHe, ca MPelu3HUM
LMJbEM YIO3HaBaWka CIELHjaIN30BaHOI pEeYHMKa, MoBehaBama 3Hama o
IpeaMeTy 4YMTamkeM Ha EHIVIECKOM je3MKy M ocrocoOJpaBama 3a
kopuiheme jesuka y oyayhoj npodecuju uiu o01acTu CTyirja Tako MITO
he ce mpunpemuTH 3a Heke yobuuajeHe cutyarnuje (Varnosfardani, 2009).

[To3HaBame eHrJecKor jeswka, kao rinobdamHor lingua franca
je3uKka HEeONXO/HO je 3a npaheme CTpydHe JIUTepaType, KOMyHHUKAIUjy ca
WHOCTPAaHUM TOCJIOBHUM TNapTHEpUMa, Kao M 3a MPEMUCKY M Pa3IUuuTe
o0ONlMKe THCaHOT W3paXkaBama. Y CKIaay ca TUM, BEIHKH Opoj
aKaJIeMCKUX HMHCTUTYILIMja yKJbydyj€ HAcTaBy je3uWKa Kao IMpeIMeT Kpo3
KOju OM CTYIEHTH CTEKIM HEONXOIHA 3Hama W BEIITHHE 33 Pa3IHYhTe
BHUJIOBE KOMYHHKallMje Ha cTpaHOM je3uky. Kama ce momeHe eHriecku
Je3UK CTpyKe, HEeMHHOBHO C€ NOCTaBJba MUTAaHkE MOTHBAIMjE CTYyJCHATa
Ja yHampeIe CBOjeé 3HAame M YCIEIIHO CaBiajiajy OBaj MpeaMer.
WHTeH3uTeT MOTHBAIMje, KAKO MHTETPATHBHE TAaKO M WHCTPYMEHTAIHE,
cMaTpa ce JeIHUM O] KJbYYHUX (paKTopa KOJU yTHUy Ha yCIEX ydema.
HcToBpemMeHO, CBECT O BaXHOCTM M 3Hayajy EHIJIECKOT je3HMKa 3a
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onpeheHy cTpyuHy 00JacT je HEIITO MITO Y BEIIMKO] MEPU MOXKE YTUIIATH
Ha MOTHBAIMjy 3a y4ele. Y HEKUM CHUTyalldjamMa HAcTaBa EHIJIECKOT
je3nka Moke OWTH 3axTeBHa, jep ce goraha To ga CTYACHTH HHCY Y
MOTITYHOCTH CBECHH 3Hauaja yueHa U CaBliaJjaBarmba SHIJTICCKOT je3uKa Kao
U MHOTUX MOTYNHOCTH KOje HEroBO IIO3HABAE MOXKE Ja TPYXKH Y
OynyhHocTH, mTO Takohe MOKE 3HAYajHO Jla yTHYE Ha HHHUXOBY
MOTHBaIHjy 3a yuemwe. [loHekaa ce 4yak JemiaBa Ja OHU €HIJIECKH je3HK
BHJIC K20 CaMO jOII je/laH MpeIMeT KOju ce Hamehe HaCTaBHUM IIJIAaHOM U
nporpamom (Luki¢ & Vukiéevi¢, 2021).

e oBOr pama je Jga HWCOUTAa y KOjO] MEpU Cy CTYACHTH
MoTHuBHUCaHH Ja yue ESP, kao u y K0joj MepH Cy CBECHU HETOBOT' 3Ha4aja
3a nmpodecujy kojy cy uzabpanu. Lluss je, Takohe, u 1a ce yTBpAU Ja Iu
CTYICHTH, KOjY HAaKOH BUIICTOJHUIIHET YUCHha CHITIECKOT je3UKa HACTaBe
Jla Ta W3y4yaBajy Ha YHUBEP3UTETY, UMajy HEKa MOceOHAa OYCKHBamba O]
OBOI' TIpeMETa y MPBOj TOAWMHHM CTYyAHja, Na JH TocToje oapelheHe
noTemkohe y ycBajamby CTpyuHE TEPMUHOJIOTH]jE, Ka0 U Y KOjO] MEpH Cy
CTYICHTH 33/I0BOJbHU MIOCTUTHYTHM yCIIEXOM.

Pan ce cactoju u3 nBa Aena. Y npBom Jeny gar je mperien ESP-a
Kao MoceOHe BPCTE CHITICCKOT je3UKa, KA0 U HEerOBOT IMOPEKIIa, U JaTa je
neununmja. Jpyru neo mpejicraBiba UCTPAKUBAEKE CIPOBenEHO Mehy
crynentumMa ExoHomckor ¢akynrera u Dakyirera TEXHHYKHX HayKa
VYuuBepsutera y [lpuintunu ca npuBpeMeHUM cenuiireM Yy KocoBckoj
MutpoBunin. ToM MPUIMKOM HCIIUTaHU Cy CTaBOBU cTyJeHara o ESP-y
YOIIITE, BUXOBa CBECT O HErOBOM 3Hauajy 3a mpodecujy 3a Kojy cy ce
OTIpeNIeNIWIN, Kao W IUXOBAa MOTHBalMja W kesba na ESP yue Ha
¢dakyntery. CTyeHTH Ccy Takolhe nMasli MPUIINKY J1a C€ U3jacHe KakBa Cy
OUYEKHBamka UMM OJ1 OBOT MPEIMETa Ha MPBO] TOJMHU CTYJH]ja U Y KO0jO]
MepHU Cy OHa UCIYHEHAa HAKOH LITO Cy MPEeAMET OJCIYyLIald M YCHEIIHO
TTOJIOYKUIIN MICTIUT.

1. EHI'JIECKU JE3UK 3A IIOCEBHE HAMEHE (ESP) -
TEOPHUJCKH INPEIJVIE/]

1.1 JEOUHUINJA ESP

ESP (English for Specific Purposes) je meo mmpe obmactu mon
HA3UBOM je3uk 3a nocebne (cneyujarne) namerne (LSP), mro je, xako
HaBomu Swales (1992), ,,o0mact ucTpaxkuBama M Mpakce y pasBojy
JE3WYKHUX TporpamMa 3a OHE JbyJe KOjuMa je je3uKk MoTpedaH na Owu
3aJJ0BOJBMIIM OJipeh)eHH HHMBO KOMYHMKAaTUBHUX moTrpeba” (ctp. 300).
3Hajyhu 1a OCHOBHM LIWJb IIpOrpaMa yderma CTPAHOT je3HKa, Y3 IPUMEHY
KOMYHUKAaTUBHOI  IPHUCTYIa, jecTe TO Jia CTyJEHTHMMa HpYyXHd
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uH(popmairje, Kao u oApeheHo UCKYCTBO MOTPEOHO J1a 3aJI0BOJBE CBOjE
KOMYHHUKaTHUBHE moTpede Ha apyrom jesuky (JIykwh, 2019) Huje Temko
MIOCTaTH CBECTAH HETOBOT 3HAYaja.

Tepmun enrnecku je3uk 3a nmoceone Hamene (ESP) wnm enrnecku
JEe3WK 3a crhenyjaiHe HameHe mojaBuo ce 1960-mx kama je mocTaio
OYMIJIC/THO J1a OIIITH KYPCEBH CHIJIECKOT je3MKa YeCTO HE 33/10BOJbaBajy
notpebe cTyeHaTa Wi 3anocienux. EHriaeckn je3uk 3a noceOHe HaMeHe
(ESP) o3nauaBa mojaydaBambe M Yy4Y€HE CHIVIECKOI Kao APYror WM
CTpaHOT je3MKa IJie je LWJb YUCHHKA Ja KOPUCTE EHIJIECKH Y oApeheHom
nomeny. Mako ce akponum ESP paHuje KOpHCTHO 3a €HTJIECKH je3UK 3a
crienujaiHe HameHe, ped cneyujarne (special) je 3amemeHa pedjy
nocebne (Specific), Oyayhu na Buille akieHTa CTaB/ba Ha CBPXY WU
cBpcucxomHocT. Jlpyrum peumma, TO cyrepumie aa je ymorpeba
SHIJIECKOT je3WKa cnenMpuuHa M I0BE3aHAa Ca WHCTUTYLHOHATHUM
nporeaypama, npodecrjama u 3axreBuma 3anumama (Fitria, 2019), mro
3HAYM Ja CTYJICHTH NPUCTYIajy NpOoydYaBamy CHIVIECKOT je3uKa Kpo3
obacT xoja uM je Beh mo3nara u peneBanTHa. Ha Taj HaunH Cy 3ampaBo y
MoryhHocTH na oHO mTO Haydye y ESP yumonunm, ommax npumene y
yuemy U pamy.

Hutchinson u Waters (1987) cy uaeHTH(HKOBAIXA TpH TIaBHA
pasiora 3ajeqHudKa 3a pa3Boj ESP-a, a To cy: 3axTeBu ,,XpaOpor HOBOT
cBera”, PeBONyLWja y JHMHIBHCTHIM M HOBU (POKYC Ha YYEHHKA, JIOK
Po6uncon (1989) marnmamraBa na je ,,ESP mactao m HacraBmo na ce
pa3BHja, Kao OJroBOp Ha MoTpedy: MoTpedy roBOPHUKA KOjUMa Taj je3UK
HUJ€ MaTepmH, Ja ra KOPUCTE Y HEKE JacHO Je(UHHCAHE NPaKTUYHE
cepxe”. Lorenzo Fioriti (2005) cmatpa aa je ,,01 HajBeher 3Ha4aja 3a ESP
TO /1a C€ EHIJIECKH Je3UK HE Ipe/aje Kao MpeAMET O/BOJEH OJ CTBAPHOT
cBeTa (MJIM >KeJba) CTyJeHaTa; yMeCcTO Tora, OH je HWHTErpucal y
MpeMeTHY 00JIacT Koja je BakHa 3a cTyjeHTe”. To 3ampaBo 3Ha4yM Ja
ESP xomOuHyje HacTaBy €HIJIECKOI je3MKa M ojpeheHu cTpydHu
npeamer. Ha Taj HauYMH ce CTYACHTH MOACTUYY Ja OHO IITO Hayde Ha
YacoOBMMa EHIVIECKOT je3MKa IMPUMEHe Ha CBOjJy IJIaBHY 00JjacT cTynauja,
KOja MO)Xe OWTH €KOHOMHja, padyyHOBOJICTBO, MHXKEHEPCTBO WM OUIIO
koja npyra. IIpouec ydemwa je ABOCTpaH jep 3Hama M CIHOCOOHOCTH
CTyJeHaTa Koja CTUYYy Yy CBOJUM o0JacTuMa CTyJaupama Takohe
nosehaBajy HBUXOBY CIIOCOOHOCT ydema eHrjeckor jesuka. Ilo3HaBame
npeaMeTa UM CIIYXKH Kao KOHTEKCT HEONXOJaH Ja pa3yMejy €HIJIECKH
jesuk koju ce yunm y yuwonunum (Fioriti, 2005). Oryna, on Bemuke je
BOXHOCTH Ja OHU KOjH CTyaumpajy Oymy cBecHM 3Hadaja ESP-a m
pa3ITMYUTUX MOTYNHOCTH KOje UM Tpyka y OKBHPY mpodecHje Kojy cy
n3abpanm.
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1.2 AEOUHULINJA CTABOBA U MOTUBAIIUJE

MotuBaiyja je, yornmTeHo roBopehn, OHO MTO WHCIHUPHILE JbY/Ie
U Tepa MX Ja ypajae HemTo na Oum mocturiu onpehenn mmsb. Heke on
neUHHAIMja MOTHBAIM]e VY OIIITEM CMHCIY JOJAaTHO pa3Marpajy
MOTHBaIMjy y yuemy je3uka. JlebmHunuja motuBauumje y Longman
Dictionary of Applied Linguistics (2010) je cmemeha: ,,... yOmImreHo
roBopehu, TO je mokperayka cHara y CBakoj CHTyallju Koja BOIU Ka
aknuju. Y o0nacTh ydema je3WKa TMOHEKas ce MpaBW pasiuka usmehy
OpHjeHTaIlHje, KJIace pa3jiora 3a yueme je3uka U caMe MOTHBAIIUje, Koja
Ce OJTHOCHM Ha KOMOWHAIIMjy CTaBOBA, XeJba M CHPEMHOCTH yUYCHHKA Ja
yIIO)KH Harmop Aa OW HAy4YHWo je3uk, Apyru je3uwk (...) MoTuBammja ce
TCHEPAJTHO cMaTpa jeIHUM OJI IPUMApHUX y3pOKa ycliexa W Heyclexa y
yaemy Apyror jesuka”. To je oapeleHa BpcTa yHyTpalImber HaroHa Koju
Hekora Tepa na ypanu "emrto (Harmer 1991). Ilpema nedununuju xojy
cy nmamum Parsons, Hinson u Brown (2001) moruBamuja je BaxHa
KOMIIOHEHTAa y TMPOILECY yueka je3uKa M MOJCTHYE Jbye Na mpoly Kpo3
Bera.

CraB Takolhe MOke OUTH KJbYYHH €0 yuerma jesuka. Y Oxford
Advanced Learners’ Dictionary (2008), cTaB je neduHUCAH KaO: ,,HAYUH
Ha KOjH MHUCIIHTE U ocehaTe 0 HEKOME WJIM HeueMy M HauWH Ha KOjU Cce
MOHAIIaTe TpeMa HEKOME WM HeueMy KOjU TOKa3yje Kako MHCIHTE U
kako ce occhare”. To 3HauM na ce CTaB OJHOCH HAa TIO3UTUBAH HIU
HEraTWBaH OJIrOBOp W 00a wuMajy ojapeheHe KOMIIOHEHTEe, U TO:
KOTHUTHBHE, KOj€é CE€ OJIHOCE Ha COICTBCHa YBEpeHa IOjeAHHIA O
HeyeMy; €(QeKTHUBHE, Tj. OHO IITO je COICTBEHO ocehame mojeauHIa
IpeMa HeueMy; U KOMITOHEHTE MOHalllaka, KOje C€ OJJHOCE Ha CONCTBEHO
noHaimame nojenuHmna npema nedemy (Fatiha, 2014). CtyneHtd Mory
UMaTH MO3UTHUBHE M HETraTMBHE CTABOBE KOJU YTUYY Ha HHHXOB IPOIEC
yuema jesuka. [lo3uTuBaH cTtaB MoKe WHCIHPHUCATH Tporec ydema. OH
MIOMaXke YCIIOCTaBJbakby CaMOIOy3/ama, MPEeBa3UIaKemy MnoTenkoha u
noctu3zamy onpehenmx ycmexa. HeratmBan cTaB  HCTOBpEMEHO,
OorpaHHYaBa U cMamyje Heuuju noreHuMjan. OTyna, cTaB je BakaH
KOHIIETIT J€p UTpa 3HAUajHy yJIOTY y MPOIECY YUeHha je3UKa.

BaxHo je HarmacuTH J1a ce CTaBOBM CTyJleHaTa MOTY NPOMEHHUTH
TOKOM BpeMmeHa. Moryhe je na Ha TMOYETKy Tmpolieca ydema je3HnKa
CTYJACHTH HMAajy HeraTMBaH CTaB, JIOK KAaCHHUJe MOTy Ja pa3yMejy CBe
no0pe cTpaHe W MPEeITHOCTH y4Yerma IUJBHOT je3WKa W Ja, Kao pe3yiTar,
HauMHEe TMO3UTUBHO TJIEAMIITE MpeMa HbeMy. JelaHa o]l TJIaBHUX CTBapH
jecTe Mpeno3HaTH MOTPedy 3a YUCHEM.
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2. JU3AJH U METOAOJIOTUJA UCTPAKUBAIBA

UctpaxkuBame je crmpoBeaeHo y wajy 2022. roauHe wMely
crynentumMa @akyinrera TEXHHYKHX Hayka UM ExoHomckor ¢akynrera
Vuusep3urera y I[lpumruan ca mpuBpemenuM ceaumreM y KocoBckoj
MutpoBunu. Tauynuje, ucTpaxkuBameMm je oOyxBaheHo 35 crynenara
apyre ronuHe ExoHOMCKOr ¢akynrera, KOju, IIpeMa HAacTaBHOM IUIaHY,
uMajy CTpaHU je3WK Ha MpPBOj, APYyroj u Tpehoj roAMHU CTynuja, TOKOM
jeIHOT ceMecTpa M IOJIaKy MCHHT Ha Kpajy CBakKor, Kao u 32 cryneHTta
npBe roguHe dakynrera TEXHUYKUX HAyKa, Ca TPU PA3IUUHUTA OJICEKA
(CpaheBHHCKO MHKEHEPCTBO, MAIIMHCKO WHKEHEPCTBO U TeXHOIOMmKO
WHKEHEPCTBO) KOjU MPpeMa HACTABHOM IUIAHY U MPOTrpaMy MMajy CTpaH!
JE3UK Ha MPBOj FOJIMHU CTYAHja, TOKOM 00a CeMecTpa, a UCIUTE MOIaKy
Ha Kpajy cBakor cemectpa. CBu cTyneHTH EkoHOMCKOT (hakynrera, KOju
Cy Y4YECTBOBAJIM Yy HCTPaKUBamy, Y JaTOM TPEHYTKY Cy Beh MOIOXuiIm
ucnute u3 npeamera Exriecku jesuk 1 u EHrneckum je3wk 2 (M3 mpBor
WIN IpYror nokymaja). MictoBpemeno, cryaenTn Pakynrera TeXHHYKUX
Hayka cy Beh monmoxxwim ucnut u3 npeaMera Enrnecku jesuk 1 (13 mpBor
WIN JPYToT NOKyIlaja) M y JaTOM TPEHYTKY Cy mnoxahanmu HacTaBy W3
npeamera EHriiecku jesuk 2.

HcrpaxuBame je crnpoBeneHo kopuinhemem Google ynurtHuka
KOjU je aucTpuOyupaH cryneHTHMa mytem WHTepHera. CBH CTyISHTH
KOJU Cy YYECTBOBAJIM Yy HUCTPaKMBaWy, YKYIMHO BHUX 67, oa kojux 34
neBojke u 33 mutaguha, y3pacta ox 19 mo 22 romwHe, MPETXOMHO CY
YIO3HATH ca CBPXOM M LUJbEBMMA OBOT MCTPaKMBamba U MPHUCTAIN Cy Jia
T00OpOBOJBHO YUECTBY]Y Y HbeMy. VcTpaxkuBame je 00aB/heHO aHOHUMHO,
a 0]l YYeCHHKa je 3aTpaXCHO caMoO Jla HaBeAy Ha3MB BHCOKOIIKOJCKE
YCTaHOBE Ha KOJOj CTyAUpPajy, Kao U CBoje roaune. TpakeHa je, Takohe u
uHpopMalrja 0 TOME KOJMKO Jyro yde EHIJVIECKH jJe3UK U Jia JIM Cy ra
JOJATHO YYWJIM Ha HEKOM CIIELHUjaIM30BaHOM KYpCYy CTpPaHOT je3HKa.
ITopen Tora, oA ydecHUKa je 3aTpa)X€HO Ja Jajy O0jeKTHUBHY IpPOILEHY
CBOT 3Hama EHIJVIeCKOT je3uka. Jla Ou ce yTBpIMO HHXOB HHUBO 3Hama,
3aTpakeHO UM je ma ypaae Ommru TecT enrjieckor jesuka (A General
English Test — noctynan na https://www.cambridgeenglish.org/test-your-
english/general-english/).

3a notpebe OBOr HCTpa)KMBamba KOpHUIIheH je YIUTHHUK KOjU ce
cacrojao oa 20 muTama JAaTUX Ha EHIVIECKOM jJE3UKy U MOJEJbEHUX Y
getupu nena. [IpBu neo ynmuTHMKa KOpHIIhEH je 3a TPUKYIUbamke
neMorpadckux IMojaraka, IpyTd €0 CaAp)kao je HM3jaBe O CTaBOBHMA
cryaeHata npema ESP-y n ®BHX0BOj MOTHBaNMju J1a Ta U3y4aBajy, Tpehu
7eo je o0yxBaTao M3jaBe O TOME KOJHUKO Cy CTYAEHTH CBECHU 3Hadaja
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ESP-a 3a mUX0BO Jajbe yuewme, 00pa3oBame U HAMPEIOBAKE Y CTPYIIH,
JIOK je 4YeTBPTH Jie0 OOyXBaTHO H3jaBe O CTAaBOBHMA IIOJIA3HUKA O
3appmieHoM Kypcy ESP-a, creueHuMm 3HamHMa W KOpUITheHUM
Mmatepujanuma. [IpensuheHo je n1a ydecHUIM HCTpaKMBamba OLICHE CBAKY
TBP/ABY Ha METOCTENeHOj JINKepTOBOj CKallk, O] MOTIYHO CE€ HE CIIaXKeM
(1) mo motmyHo ce ciaxeM (5). [IpukymibeHu MogaIy ¢y KBAaHTUTATHBHO
MHTEPIPETHPAHU J1a OU ce OCUTYpalld MPEIU3HUjU 3aKJbydIn. Pe3ynratu
Cy TpHKa3aHH y TpapUKOHMMA, MOCEOHO 3a CBAaKy IpyIy CTyJcHATa.
YnyrcTBa U 00jalimkbema 3a MONymhaBakhe YIUTHUKA JaTa Cy Y MHCaHO]
dhopmu.

Tpeba, Takohe HariacuTd Ja jeé HUCTPAKUBAKE CIPOBEICHO HA
MaJIOM Y30pPKY MCIIUTAaHHKA U3 CaMO JIBE Pa3INuUTe HaydHE 00J1acTH, TO
MOXK€ TPEACTaB/haTH OCHOBHU HEIOCTAaTaK, TE€ CTOra Ha J00ujeHe
pe3yaTare Tpeda riaenaTH ca K3BECHOM PE3epPBOM.

2.1. ACTPA’KUBAUYKA ITUTABA

IIpemMa oHOME LITO je HABEACHO Y YBOAHOM JIENly, UCTPaXKMBAayKa
MUTamka y 0BOj CTYAHjU MOTy ce (hopMynucatu Ha cienehn HauuH:

1. Kaksu cy craBoBHu cTyAeHara npema ESP-y?

2. Kaksa je cmect crynenara o 3Hayajy ESP-a 3a muxoBo gasbe
o0pa3oBamke U HaIPEJOBakEe y CTPYLUH M y KOjO] Mepu cy
MOTHBHCAHH J1a Ta y4ye?

3. Kakpa cy Oumia ouekuBama cryjeHara oj kypca ESP-a koju cy
noxahanu Ha QakynTeTy U y K0joj MEpH Cy UCIyHeHa?

2.2. INJb UCTPAKUBAIA

OBO wuCTpaXkMBame j€ CHOPOBEIECHO Ja OW Cce UCINUTaIu |
yIOPEIUIN CTaBOBU U HUBO MOTHUBAIIMj€ 32 yUCH-€ SHIJIECKOT je3HKa 3a
noceOHe HaMeHe Mel)y cTy/IeHTHMa eKOHOMH)E U CTYJCHTHMA TEXHUYKHX
Hayka, BHMXoBa cBecT O 3Hayaj)y ESP-a 3a Oynyhe oOpasoBame u
npodecroHallHO HalpeloBamke, Ka0 U BUX0Ba ouekuBama oj ESP kypca
Koju cy mnoxahanu Ha (akylaTeTy M HBHXOBO HUCIHyHeme. Moxke ce
OYEeKWBATH Ja he pe3ynTar OBOT MCTpaKMBarmba WHCIMPHCATH CTYICHTE,
HACTaBHUKE M Jpyre ucTpaxusaue. Pe3ynrat Moxxe momohu cTyJaeHTHMA
Ja pa3yMmejy BaKHOCT TMO3WTHBHUX CTaBOBa W MOTHBaIMje, Kao M Ja
no0oJblIIajy CONCTBEHY MOTHBAIM]y 3a yuewe ESP-a. HacraBHunu mory
7a KOpHUCTE pe3yiTaTe Ja YHampeJae CBOje 3Hambe O OBOj TeMH H Ja
npoHal)y HOBe HauMHe Jja Mo00JbIIajy MOTHBALIM]y CTyJeHaTa Kopuctehn
paznuuuTe HacTaBHe cTpareruje. OBa cryauja ce Takohe Moxke
KOPHUCTHUTH Kao pedepeHIia 3a OHE KOjH XKelle J1a UCTPaXKe UCTY TeMy.
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2.3. JIMCKYCHJA

Kao mTo je Beh momeHyTO, O Yy4YeCHHKA HUCTpPaKHBama je
3aTpayKeHO Jia Mpe MONykhaBamka YIUTHUKA YPaJe OMIITH TECT SHITIECKOT
jesuka &a OW YTBPIWJIM CBO] HHMBO 3Hama. Pe3yiratd mpuKa3aHd Ha
I'paghurxony 1 (3a crynentre exkoHomuje) u I paguxony 2 (3a CTyIeHTE
TeXHUYKHUX HayKa) MOKa3yjy Ja je HajBUIle YuyecHHUKa Ouiao Ha HuBoy Bl
(37% wn 38%) u A2 (31% u 28%). Mehy yuecHurmma je 6o BeoMa Majiu
Opoj OHUX YM]JU j€ HUBO 3Hama olewmeH kao Cl (6% u 9%), kao u Al (3%
caMmo y IpBOj TPYyIH YUECHUKA).

I'padpuxon 1. I'papuxon 2.
CremneH 3Hama eHIIecKor jesmka CreneH 3HaHa CHIVIECKOT je3nKa
- CTY/IeHTH €eKOHOMHUje - CTY/IeHTH TeXHHYKHX HAyKa
. mAl
Al 9% I
6% 3% . A2 -
23% 31% mB1
mB1
m B2
mB2
mCl
mCl
mC2
mC2

Ako ce y3me y 003up na je BehumHa HCIHMTaHWKA CBOj€ 3HAHE
SHIJIECKOT je3HKa CTEKJIa CaMO TOKOM IIKOJIOBamha Y OCHOBHO] M CPEIIHO]
IIKOJIM, a J]a je CBera HEeKOJIMKO HbUX YUMJIO Je3UK Y MPUBATHUM IIIKOJIaMa
CTpaHMX je3uKa, Ka0 ¥ CaMOCTAITHO, TJIE CY CE CTYJICHTH TeXHUYKHX HayKa
BUIIIE UCTAKIX (MOJalM NpUKa3aHu Ha I pagukony 3), OBaj pe3ynraTr Ou
ce MOTao CMaTpaTH MOTITYHO OYEKHUBAHUM M ITPUXBATIHHBHM.
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I'paduxon 3. Yueme eHIIeCKOr je3MKa

35 -
30 A
25 A
20 A
15 A
10 A B CryzneHTd
5 E€KOHOMHU]e

& e & @&o B CTygeHTn
S TEXHUYKHX HAayKa

Crnenehm neo ymUTHHMKA cacTtoja0 ce OJ YETHPH TBPAKE U

kopumtheH je 3a yTBphuBame cTaBoBa HcnuTaHuka mnpema ESP-y.
Pesynratn npukazanu Ha I pagurony 4 n I paghuxony 5 nmokasyjy na cy
OJI'OBOPY UCIIMTaHUKA U3 00€ TpyIe NPUINYHO YjeIHAUCHH U Ja BEIHKa

BehnHa nMa Beoma IO3UTHBAH CTaB.

I'pajguxon 4. CtaBoBu npema ESP — cTyaeHTH ekoHOMUje

25
20
15
10
5
0 .
1. Yuewe 2. Yuemwe ESP je 3. Yuemwe VYueme ESPje
EHIJIECKOT je3uKa 3a/I0BOJbCTBO,  ESPTexe je ©  Ba)KHO YKOJIHKO
Ha (aKyJiTeTy 3aHMMJBUBO je M 3aXTEBHHjE Ol HKENUII 12
BaXXHO je KaKo 3a0aBHO y4era OMIITer Oynmernr
6u ce 06e30eno CHIJICCKOT je3uka  o0Opa3oBaH
KOHTHHYHTET
By MOTIIyHOCTH C€ HE CIaXEM H He ciiaxeM ce
® HeyTpanaH B cnaxeM ce

B cnaxkeMm ce Y OOTIIYHOCTHU
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HajBumie wmcrnuTaHuka carjacuio ce ca TBPAIKOM Ja je ydeme
EHTJIECKOT je3uKa Ha (paKyITeTy BaXKHO Jia Ou ce 00e30e11M0 KOHTUHYUTET
y yuemwy je3uka. O nuramy na nu je yuewe ESP-a npujaTtHO U 3a6aBHO,
CTaBOBHU Cy YIJIaBHOM IO3UTHBHH Mel)y CTyJeHTMMa TEXHUYKHX HayKa,
TOK je BehnHa cTyeHaTa eKOHOMHje MMalla HeyTpajlaH CTaB, MoKasyjyhu
na je 3a BehwHy WUX TO BUIe o0aBe3a HEro 3a10BoJbCTBO. ObOe rpyrie
CTyZeHaTa cy ce BenukoM BehuHoM carnacuie na je yueme ESP-a Texe u
3aXTEBHHUjE OJ1 YUCHa CHIJIECKOT je3uKa 3a omiurte HameHe. llTo ce Tnye
YEeTBPTE TBPIE, Ty HHUje OWJIO HEraTMUBHUX CTAaBOBA, LITO IMOKasyje na
WCIIUTAaHUIIM JIeJie MUILbEHE Aa je ydewme ESP-a BaxkHO 3a oHora ko
xenu fa Oyne oOpa3zoBaHa oco0a.

I'padpuxon 5. CtaBoBu npema ESP- cTyaeHTH TeXHHYKHX HAyKa

14 -
12 |
10 - ‘ | |
8 - | ! i
6 - J / ‘ J
4 - | / |
2 A A
O T T u T 1
1. Vaewme 2. YVueme ESP 3. Yuewe ESP 4. Yueme ESP
€HIJIECKOT je je Texe u j€ BaXHO
je3WKa BaYKHO 3aJJ0BOJBCTBO, 3aXTEBHHjE OFf  YKOJIHKO
je Kako OM ce 3aHMMJBMBO j€ yUe€Hha OMINTET  JKEJHII Ja
06e36enmo 1 320aBHO €HIJIECKOT Oyner
KOHTUHYHUTET jesnka obpa3oBaH
y ydemy
By TOTIIYHOCTH C€ HE CIaXXeM B He ciiaxkeMm ce
HEyTpajlaH B ciraxkeM ce
¥y NOTITyHOCTH C€ CIaXeM

Jleo ynuTHHKa, KOju 00yxBara TBpAmke ox 5 mo 11, pasmarpao je
cBecT cTyAeHata o 3Hadajy ESP-a 3a mwuxoBo Jame oOpa3oBame H
Hampe0Bamke y CTPYLM Kao U lbUXOBY MOTHBAIIU]Y 3a yuemeM. [loOoujeHn
pesyaTatu cy npukaszaHu y Tabenu [. Hamumm cMo 1a je oBaj METOJ
MIpe3eHTAIM]je Mo/IaTaKa MPUKIaTHIJH 32 OBY T'PYyIy TBpImH, Oymyhu na
Cy Ha Taj HAuMH pe3yiaratd o0e TIpylne HCHOUTAHUKA jacHUje
IPEACTaBJbEHH U JIAKIIE CE€ MOTY ITOPEIUTH.
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Ta6ena 1. CtynenTcka noumMama o 3Hauajy ESP-a 3a muxoBo nase
oOpa3oBame M NPo(decHOHATIHU Pa3BOj

1 2 3 4 5
5. 3Hame eHIJIECKOT je31Ka je BeoMa / / 14,28 | 34,28 | 51,42
Ba)XHO 32 MOje IT0Jbe CTYANpamba / / 937 | 3125 | 5937
6. J1o6po no3naBame ESP moxe / 571 17,14 | 40,00 | 37,14
noBecTH 10 Beher ycmexa y Mojoj
npodecuiji / 6,25 | 21,87 | 37,50 | 34,37
7. ESP 3Hame HEONXOHO je 3a / 2,85 8,57 48,57 | 40,00
npodeCHOHANTHO ycaBpIlIaBame y
HHOCTPAHCTBY / / 125 | 37,5 | 50,00
8. Yueme ESP omoryhuhe mu na / / 14,28 | 51,42 | 34,28
KOPHCTHM CTPaHy JIMTEPATYPY

/ / 12,50 | 34,37 | 53,12
9. Yueme ESP omoryhuhe mu na / 5,71 11,42 | 37,14 | 45,71

YUECTBYjE€M Y aKaIeMCKHM,
JPYLITBEHUM H IPO(eCHOHATHUM

aKTHBHOCTHMa Mehy Apyrum / 937 | 40,62 | 37,50 | 12,50

KyJITypHHM Tpynama

10. Yuum ESP 3apan HacraBka cryamja | 22,85 | 14,28 | 17,14 | 8,57 37,14

y HUHOCTPAHCTBY 9,37 9,37 12,5 15,62 | 53,12

11. Yuum ESP na 6ux y oyayhuaoctu 2,85 8,57 20,00 | 48,57 | 22,85

umao 60Jby Kapujepy 3,12 | 12,50 | 15,62 | 46,87 | 21,87

1-y mOTIyHOCTH ce HE ClIakeM 2-He CIIaKeM ce, 3-HeyTpayaH, 4-ciaxkeMm ce, 5- y
HOTIIYHOCTH C€ CIIaXKeM
=  Crynentu ExoHoMckor ¢akynrera
=  Cryugenru @akynrera TEXHHUKUX HayKa

JloOujeHn pe3ynTatd MoKaszyjy Ja Cy UCIUTAHUIM U3 00€ Tpyre
U3y3eTHO CBeCHHU 3Hauaja ESP-a kako TpeHyTHO, Be3aHO 3a 001acT CBOjUX
CTyJlMja, TAaKO U 3a Jajbe ycaBplllaBame y u3adpaHoj Oymyhoj mpodecuju.
CBe y cBeMy, y H3jaBaMa BE3aHUM 3a 3HAuaj €HIJIECKOT je3MKa 3a moceOHe
HaMeHe y npodecroHanHe cBpxe, HajBehu Opoj CTyleHaTa je OArOBOPHO
Jla ce cllake UM ce y MOTIYHOCTH ciaxe. TauHo je Aa je OMiIo U OHMX
KOJH Cy TIOKa3alld HEyTpajiaH CTaB, JOK je 3aHeMapJbuB Opoj OJAroBopa
noka3zao Hecnaramwe. Kana je peu o kopucHoctu ESP-a npu kopumthemy
CTpaHe JUTeparype, KaTeTOPHUHU)H Cy OWIIHM CTYJICHTH TEXHUYKHAX HayKa,
ca yak 53,12% OHMX KOjU Cy C€ Yy MOTIYHOCTH CIIOKHJIM, HCTO Kao M ca
KoHCTaTanjoM jga ESP yue nma Om HacTaBwim pgajbe  aKaJeMCKO
o0Opa3oBame y MHOCTPAHCTBY, rie je Takohe 53,12% oaroBopuio na ce
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notyHo crnaxe. Hemro Mamu Opoj crynenara ExoHoMmckor gakynrera,
wux 37,14%, nmokaszao je oBy BpCTY MHTepecoBama. C apyre crpaHe, ca
qak 45,71% OHMX KOjU Cy ce€ y MOTIIYHOCTH CJIOXWJIM ca TBPIHKOM ja he
HM yY€H-€ CHIJISCKOT je3HKa 3a ToceOHe HaMeHe OMOTYhUTH J1a y4ecTByjy
y aKaJeMCKUM, APYIITBEHUM U MPO(ECHOHAITHUM aKTUBHOCTHMa Mehy
IpYTUM  KyJITYpHHM Tpylama, CTyJIEeHTH C€KOHOMHje Ccy O
eKCIUIMIIUTHUAJU Y OJHOCY Ha CTYJCHTE TEXHHUKE, O] KOjHX je HajBHIIE
ouno Heytpanuux, 40,62%. Kana je peu o tBpamwu na ESP crynupajy na
Ou octBapuiaM OoJby Kapwjepy y OyayhHocTH, 00e Tpyme cy umanie
HajBHIIIE OJIrOBOpa TaMo Ie ce ciaxy, 48,57%, onnocHo 46,87% .

Ta6ena 2. QuekuBama cTy/ieHaTa y oAHOCY Ha npeaMeT ESP na
NPBOj FOIMHYU CTYAHjA

1 2 3 4 5
/ / 11,42 | 65,71 | 22,85
12. VcBajame 3Hama U BELITHHA 32
MHCAHY U YCMEHY KOMYHHKAIlH]y ] ] 12.50 625 | 25.00
notpebHy y 6yayhoj mpodecuju
13. VcBajame 3Hama U BELITHHA 32 / / 14,28 40,00 | 45,71
pa3yMeBame (CIIyIame U YUTabe)
CHELHjaIM30BaHUX TEKCTOBA ] ] 1250 | 50.00 | 37.50
TokoM Oyayhe npodecnonanue
Kapujepe
14. VYcBajame 3Hama U BEIITHHA / / 8,57 57,14 | 34,28
peBoljerba CreIujaan30BaHuX
; TEKCTOBA MOTPEOHUX TOKOM ] ] 9.37 5312 375
yayhe npodecnonarae Kapujepe
15. VYcBajame 3Hamba CTPYIHOT / / / 62,85 | 37,14
BoKkaOyJsapa nmotpedHor y 6yayhoj
podeCUOHAITHO] Kapujepu / / / 53,12 | 46,87
16. VcBajame 3Hama U BEITHHA CTHIIA / / 22,85 68,57 8,57
U perucTpa TUIHYHOT 32 MOjy
Oynyhy npodecujy / / 37,5 53,12 | 9,37

1-y mOTIyHOCTH ce HE ClIakeM 2-He CIIaXeM ce, 3-HeyTpanaH, 4-ciaxkem ce, 5-y
HOTIIYHOCTH C€ CIIaXKeM
=  Crynentu ExoHomMckor ¢akynrtera
= Cryuenru @akynrera TEXHHUKUX HayKa

VY Tabenu 2 nprka3aH je HUBO OUYEKHBamba KOj€ Cy CTYACHTH UMaJH
on mpeameta ESP y pBoj roqunu cryauja. Kako ce He paau 0 eHriIecKkoM
JE3WKy 3a OIITe HaMeHe, ca KOJUM c€ BehmHa cTyaeHata 70 caja
cycpena, OYeKMBAlIO ce Ja he CTyJIeHTH MOKa3aTh HMHTEPECOBamE 3a
JIOJTIATHO CaBJIaJ]aBabe¢ CBUX JE3MUKUX BEIITHHA BE3aHUX 32 J€3UK HUXOBE
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CTpyKe, Kao W 3a ycCBajame BOKaOylapa NpoQEeCHOHATHOT CTWIA |
pEerucTpa Koju ce 0JJHOCH Ha KOHKpeTHY npodecujy. Tpeba Harmacutu ga
y o0e rpymne HHje OWIO Hecjarama WIM W3pa3uTOr Heclarama ca
HaBEJCHUM KOHCTaTalyjama, Kao M Jia ce BehmHa HeyTpalHUX OJroBopa
OJHOCWJIa Ha YyCBajalkbe CTWJAa W PErucTpa Be3aHuX 3a oapeheny
npodecujy (22,85% u 37,5%). Hajsehe cmarame ce omHOCWIO Ha
yCBajame BEIITHHA BE3aHHUX 32 YCMEHY M NMHCMEHY KOMYHHUKAIH]y, Kao U
Ha yCBajame CTPYYHOT BOKadyapa.

[locnenwyu €0 ynUTHUKA, MPEACTaB/beH rpadukoHMMa 6 u 7,
KOjH CaJpXXH YCTHPH INHTama, OJHOCHO C€ Ha TO y KOjOj MEpHU cy
WCIHUTAHUIM YCIENM J]a OCTBAape CBOja OUEKMBAIbA y BE3U Ca YUCHEM
ESP-a y npBOj roauHu CTyauja U KOJHKO Cy 33J0BOJbHH MOCTUTHYTUM
pesynaTaruMa. ['0OTOBO CBM HWCHHTAaHUIM Cy ce ciuoxuium aa je ESP
MpeaMeT, Koju cy moxahanu y mpBOj TOAMHM CTyJWja, UMao 3Ha4yajaH
YTHIIa] Ha TOOO0JBIIAE CBOT KOMIUIETHOT 3HAaMa CHITIECKOT je3nka. Mako
ce BEJMKHU Opoj CI0XKHO ca THM Jia Cy TOKOM Kypca MMalu roTemkoha y
CaBllaIaBamy CTPYYHOT BOKaOysapa, BehuHa 1 Jajbe Bepyje a Cy yCIemu
Jla Ha 3aJ]0BOJbaBajyhu HAYWMH CTEKHY ojJrosapajyha jesuuka 3Hama W3
obnactu cBor crymupama. Kama je ped o ykymHOM YyHampehemy
KOMYHHKAIjCKUX BEIITHHA, HajBehu Opoj ucrnuTaHuka obe rpyme ce
CJIOKHO J]a Cy Ha TOM II0JbYy 3Ha4ajHO HAIIPEIOBAIIH.

I'pajuxon 6. Ucnymeme 0ueKMBamba CTy1eHATa HAKOH 3aBPILIEHOT
ESP 1 kypca (Crynentn Exonomckor ¢akyJsirera)

25
20
15
10
5
0 - r .
17.YVueme ESPua 18. Hucam umao  19.Tokom npBe ronune 20. Y Benukoj Mmepu
(akynrery noTelkoha npy yuermy ycIeo caM Jja yCBOjUM — caM MoO0JbIIA0 CBOjY
Mo0O0JBILIATIO j& MOje CTpy4HE onpeheHo 3Hame BEUITHHY
3HAE SHITIECKOT TEPMHUHOJIOTHje EHIJIECKOT je3uKa KOMYHHUKAIIHj€ Ha
jesnka BE3aHO 3a o0acT CHIJIECKOM je3UKY
E€KOHOMHje
'y IOTIIYHOCTH CE HE CIAaKEM B ge cnaxeM ce
HEyTpajaH B ciiaxeMm ce

'y IOTIIYHOCTH C€ CIIaXKeM
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I'paduxon 7. Ucnymemne 04eKHBaIba CTYAeHATA HAKOH 3aBPIIEHOT
ESP 1 kypca (CtyaenTn dayarera TEXHUYKHX HAyKa)

15 A

B Hmﬁtﬁ |

0 T T 1
17.Yuemwe ESP na 18.Hucam umao 19.Tokom mpBe 20. Y Benukoj mepu
Gaxynrery norenkoha npu TOIMHE YCIIe0 CaM cam 1no6oJbIIa0
moOOJBIIATIO je MOje  Y4CHbY CTpY4YHE [1a YCBOjUM CBOjY BEIITUHY
3HaFbE CHITIECKOT TepMUHOJIOTHje ozapeheno 3Hame KOMYHHKALHje Ha
je3nka SHIJIECKOT je3WKa  CHIJIECKOM je3UKY
BE3aHO 3a 001acT
TEXHUYKHX HayKa
¥y [IOTIIyHOCTH CE He cliaxkeM M He CIIaKeM ce HeyTpanaH
B cmaxkeMm ce ¥y MOTIIYHOCTH C€ CIa)KeM
3AK/JBYYAK

Enrnecku jesuk 3a mocebne Hamene (ESP) je cmeuujanmzoBaHu
INPUCTYIl TIO/AyYaBamy CHIVIECKOT je3WKa KOjH HarjiamiaBa CTUIAE
JE€3WUKNX U KOMYHHUKAIIMjCKUX BELITHHA KOje Cy crnenuduyuHe 3a o0nact
wi npodecujy. OHe yKIbyuyjy MOCIOBaWkE, MEAULUHY, MPaBO, Ka0 U
eKOHOMH]Y ¥ TeXHWYKE HayKe, ajli HUCY OTpaHWYeHU Ha muX. [Iporpam
ESP je ocmumubeH Tako Aa CTylE€HTHMMa IPYXXH HEOMXOJHE je3HUKe
pecypce U BEIITHHE TaKo Ja OHU MOTYy e(UKACHO Jia CAOIIITe CBOje UJIeje
y OKBHpPY H3a0paHOr MO0Jba CTPYYHOCTH MJIM aKaJeMCKe IUCLUIUIMHE.
Otyna je oA CyIITUHCKOT 3Hayaja Jla Cc€ Y OBOM KOHTEKCTY pa3MOTpH
3Ha4aj koju ESP nma y obpazoBamy cTyneHara.

VY cBeTsly HaBeIEHUX KBAJIUTETa EHIJIECKOr je3HWKa 3a IoceOHe
HaMeHe, HCTpaKuBame je chpoBereHo Mely cryneHTMMa @akynrera
TeXHUYKUX Hayka U ExoHoMmckor (akynrera, koju ¢y Oyayhu uHxemepu
U ekoHoMuCTH. Ha ocHOBY pe3ynTara cTynuje, MOXe C€ 3aKJbYUMTH Jia
ESP wurpa cymTwHCKy ynory y oOpa3oBamy CTyJE€HAara 3a OBa JBa
3aHuMama. [lopexa Tora, cTyieHTH MOKa3yjy AyOOKO pazyMeBame 3Hauaja
SHIJIECKOT je3MKa y CaBPEeMEHOM JIPYIITBY, IOCEOHO Y CIENHjaTN30BaHIM
JUCLUIUIMHAMA Kao0 IITO Cy eKOHOMM]a U TEXHUUYKE HayKe.

Hanasu crynuje ykasyjy Ha TO Aa y CTYACHTCKO] TOMyJaIvju
MOMEHYTUX (hakynTeTa IMOCTOjHU 3HadajaH HUBO CBECTH O EHIJIECKOM
jesuky 3a moceOHe HameHe (ESP) xao moceOHOj KaTreropuju eHrjIecKor
jesuka. OOe rpyme cTyneHara IOKa3yjy BHCOK HHMBO MOTHBalWje 3a
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yCBajambe je3uka, Mpe cBera 300r MPEIHOCTH KOje MM OH Jaje y
n3abpaHoM 3aHUMamy jep JONPHUHOCH HHUXOBO] JIMHTBHCTHUYKO]
KOMITIETEHIIM]H, KOja je HEeomxoJHa 3a HBUXoBo Oyayhe mpodecroHaiHo
3aHUMambe. YCaBpIlllaBakbeé KOMYHHKAIMJCKUX BEIITHHA, CaBJIaJaBarbC
CTpy4YHE TEPMHUHOJIOTHjE, YHTAE M Pa3yMEBaIbE CTPYYHHX TEKCTOBA H
MoryhHocT kopumrhewma cTpydHe JuTeparype je wehy ocHOBHUM
IUJEBUMA KOj€ Cy CTyIEHTH HCTaknu. Takohe, neo cTyaeHara je
HarJacvo Jia je jelaH OJ pasjiora M3 Kojer pa3Marpajy Jia je BaKHO Ja
caBnanajy ESP HacTaBak mikonoBama y HHOCTPAHCTBY, Ka0 U MOT'yhHOCT
030MJbHHU]ET HAIIPEI0Bakha Y KapujepHu.

300r cBera HaBeIEHOr, BeOMa j€ BAXKHO Ja HACTaBHHUIHU
OCIYIIIKY]y W Mperno3Hajy mocedHe moTpede CBOjUX CTyIeHaTa, Ja HX
YKJbyde y OOJNMKOBaWm€ HACTABHUX IUIAHOBA M MpPOTpaMa, ca IHJbEM J1a
nojavajy MOTHBAlMjy cTyAeHara 3a yuewe ESP u moacrakny ux na
MOCTUTHY TTO OOJbe pe3yntaTte y oBoj oOmactu. la Ou ce oBaj Iuib
MOCTUTA0, HEOIIXOIHO j& IIPUMECHHUTH PA3JIMYUTE MPUCTYIIC U NHOBATUBHE
METO/IE.
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Abstract: The knowledge of the English language, as a global lingua franca is necessary
for following professional literature, communicating with foreign business partners, as
well as correspondence and various forms of written expression. An important aspect of
language education on the higher educational level is learning English for a given
purpose. ESP (English for Specific Purposes), as a subfield of the English language, that
is distinct and special, is an excellent means for individuals to connect and communicate
within a certain profession. The primary objective of a foreign language learning
curriculum, utilising a communicative approach, is to equip students with the requisite
knowledge and practical skills to effectively communicate in a second language. The aim
of this paper is to examine to what extent university students are motivated to learn ESP,
as well as to what extent they are aware of the importance of ESP for the profession they
have chosen. This paper also aims to determine whether students, who after many years
of learning English continue to study it at the university, have any particular
expectations from the ESP course in the first year of study, whether there are certain
difficulties with the acquisition of professional terminology, as well as to what extent the
students are satisfied with the achieved success. The paper employed quantitative
research as a research methodology to evaluate the set hypothesis by statistically
analyzing numerical data. Questionnaires were used to collect data which then were
analysed using descriptive statistics in order to provide exact and reliable information.
Keywords: language learning, the English language, ESP, quantitative research,
statistical analysis

JEL classification: Z13

INTRODUCTION

As Robert Phillipson (1992) points out, “English has a dominant
position in science, technology, medicine, and computers; in research,
books, periodicals, and software; in transnational business, trade,
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shipping, and aviation; in diplomacy and international organizations; in
mass media entertainment, news agencies, and journalism; in youth
culture and sport; in the education system, as the most widely learnt
foreign language” (p.6). The development of technology and the world
economy, hand in hand with the use of computers and the Internet also
greatly influences and significantly strengthens the dominant position of
English. Tom Hutchinson and Alan Waters (1987) analyzed the reasons
why English deserved so much significance at a worldwide level and said:
“The effect was to create a whole new mass of people wanting to learn
English, not for the pleasure or prestige of knowing the language, but
because English was the key to the international currencies of technology
and commerce” (p.7). The process of internationalization of higher
education, that according to Knight is “the process of integrating
international, intercultural and global dimensions into goals, functions
and processes of higher education” (Knight, 2012), has also transformed
perceptions of the importance of English language competence for a
different fields’ specialists in today’s world of globalization.

An important aspect of language education on the higher
educational level is learning English for a given purpose, with the precise
aims of getting to know the specialized vocabulary, increasing one’s
knowledge about the subject matter by reading in English, and being able
to use the language in the future profession or field of study by becoming
prepared for some common situations (Varnosfardani, 2009). The
knowledge of English, as a global lingua franca is necessary for following
professional literature, communicating with foreign business partners, as
well as correspondence and various forms of written expression.
Accordingly, a large number of academic institutions include language
teaching as a course through which students would acquire the necessary
knowledge and skills for various types of communication in a foreign
language. When the English language of a profession is mentioned, the
question of students’ motivation to improve their knowledge and
successfully master this subject inevitably arises. The intensity of
motivation, both integrative and instrumental, is considered one of the key
factors that influence the success of learning. At the same time, awareness
of the importance and significance of the English language in a certain
professional field is also something that can greatly influence the
motivation to study. In some situations, teaching English can be
demanding, because sometimes happens that students are not fully aware
of the importance of learning and mastering English and the many
opportunities that its knowledge can provide in the future. It can also
significantly affect their motivation to learn. Sometimes it even happens
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that English is seen as just another subject imposed by the curriculum
(Luki¢ & Vukiéevi¢, 2021).

The aim of this paper is to examine to what extent university
students are motivated to learn ESP, as well as to what extent are they
aware of the importance of ESP for the profession they have chosen. It is
also aimed to determine whether students, who after many years of
learning English continue to study it at the university, have any particular
expectations from the ESP course in the first year of study, whether there
are certain difficulties with the acquisition of professional terminology, as
well as to what extent the students are satisfied with the achieved success.

The paper consists of two parts. In the first part, there is an
overview of ESP as a special type of English language, as well as its
origins and definitions. The second part presents research conducted
among students of the Faculty of Economics and Faculty of Technical
Sciences, University in Pristina with a temporary seat in Kosovska
Mitrovica. On that occasion, the students' attitudes about ESP in general,
their awareness of the importance of ESP for the profession they chose to
pursue, as well as their motivation and desire to study ESP at the
university, were examined. Students also had the opportunity to state
what expectations they had from the ESP course in the first year of study
and to what extent those expectations were fulfilled after completing it
and passing the exam successfully.

1. ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES (ESP) —
THEORETICAL OVERVIEW

11 DEFINITION OF ESP

ESP is a subdivision of a wider field named Language for Specific
(Special) Purposes (LSP), which according to Swales (1992) is "the area
of inquiry and practice in the development of language programs for
people who need a language to meet a predictable range of
communicative needs"(p. 300). Knowing that the main goal of a foreign
language learning program, with the application of a communicative
approach, is to provide students with the information as well as a good
deal of experience needed to fulfill their communicative needs in a second
language (JIyxuh, 2019) it is not difficult to become aware of its
importance.

The term English for Specific Purposes (ESP) or English for
Special Purposes appeared in the 1960s as it became evident that general
English courses often did not meet learners’ or employers’ needs. English
for Specific Purposes (ESP) denotes teaching and learning English as a
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second or foreign language where the objective of the learners is to use
English in a specific domain. Although the acronym ESP had earlier been
used for English for Special Purposes, the word Special was replaced with
Specific, since it places more accents on purpose or purposefulness. In
other words, it suggests that the use of English is specific, and connected
to institutional procedures, professions, and occupational requirements
(Fitria, 2019) meaning that students approach the study of English
through a field that is already known and relevant to them. That way, they
are actually able to apply what they learn in the ESP classroom right away
in their studies and work.

Hutchinson and Waters (1987), identified three main reasons
common to the development of ESP, that are: the demands of a Brave
New World, a revolution in linguistics and a new focus on the learner,
while Robinson (1989) emphasizes that "ESP first arose, and has
continued to develop, in response to a need: the need of non-native
speakers of the language to use it for some clearly defined practical
purpose”. According to the opinion of Lorenzo Fioriti (2005), "the ESP
focal point is that English is not taught as a subject separated from the
students' real world (or wishes); instead, it is integrated into a subject
matter area important to the learners”. It actually means that ESP
combines English language teaching and subject matter. That way
students are encouraged to apply what they learn during their English
classes to their main field of study, which can be economics, accounting,
engineering or some other. The process of learning is two-field since the
students' knowledge and abilities in their fields of study also increase their
ability to acquire English. Subject-matter knowledge serves as the context
necessary for them to understand the English taught in the classroom
(Fioriti, 2005). Therefore, it is of great importance that those who study
are aware of the significance of ESP and the different opportunities it
provides them within their chosen profession.

1.2 ATTITUDES MOTIVATION AND NEEDS ANALYSES

Motivation, generally speaking, is something that inspires people
and forces them to do something in order to achieve certain aims. Some of
the definitions of motivation in a general sense, additionally consider
motivation in language learning. The definition of motivation in the
Longman Dictionary of Applied Linguistics (2010) is as follows: “...in
general, the driving force in any situation that leads to action. In the field
of language learning a distinction is sometimes made between an
orientation, a class of reasons for learning a language, and motivation
itself, which refers to a combination of the learner’s attitudes, desires, and
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willingness to expend effort in order to learn the second language (...)
Motivation is generally considered to be one of the primary causes of
success and failure in second language learning”. It is a certain kind of
internal drive that makes somebody do something (Harmer 1991).
According to the definition, given by Parsons, Hinson and Brown (2001)
motivation is an important component in the language learning process
and encourages people to go through it.

Attitude can also be a crucial part of language learning. According
to Oxford Advanced Learners’ Dictionary (2008), attitude is defined as:
“the way you think and feel about somebody or something, and the way
that you behave towards somebody or something shows how you think
and feel”. It means that attitude refers to the positive or negative response
and both have certain components which are: cognitive which refers to an
individual's own beliefs about something; effective which is an
individual’s own feeling towards something; and behavioural which is an
individual's own behaving towards something (Fatiha, 2014)

Students can have positive and negative attitudes that affect their
language-learning process. A positive attitude can inspire the process of
learning. It helps to establish confidence, overcome difficulties, and
achieve certain success. A negative attitude at the same limit and reduce
someone’s potential. Hence, attitude is an important concept because it
plays a significant role in the language-learning process.

It is important to stress that students' attitudes may change over
time. It is possible that at the beginning of the language learning process,
they may have a negative attitude, but later they might realize all the good
sides and advantages of learning the target language, and as a result, have
a positive attitude towards it. One of the main things is to recognize the
need for learning.

According to Dudley-Evans (2001), the intention of the ESP
program is to meet the specific needs of the learners. It is a learner-
centred approach with the aim of developing the learners' language
competence for being successful on the job or for academic needs. The
ESP courses focus on increasing learners' language competence in many
particular disciplines, such as business, medical science, information
technology or technical science. In the process of ESP teaching, the
learner’s needs are most often described in terms of what they will be
capable of doing after completing a course of study. When it is about
General English course, the aim is a general mastery of the language
while the ESP course aims at preparing learners to perform specific tasks
related to professional contexts.

According to McDonough (1984), the language needs of the
learner should constitute the foundation for course development, because

Vol. 25, No. 1/2023, pp. 61-77 65



Jelena Vukicevic-Nesi¢, Natasa Lukic

this piece of information will help in creating coherent objectives, and
taking subsequent decisions on the course content.

The power of needs analysis is not just simple data collecting but
also its interpretation and use. As indicated by Belcher (2009), the aim of
needs analysis is to examine information about the existing situation,
including the assessment of skills and knowledge learners have before the
course begins, and the target situation, i. e. their goals and expectations
related to the end of the course.

2. RESEARCH DESIGN AND METHODOLOGY

The research was conducted in May 2022, among the Students
from the Faculty of Technical Sciences and the Faculty of Economics at
the University in PriStina with a temporary seat in Kosovska Mitrovica.
More precisely, the research included 35 second-year students from the
Faculty of Economics, who, according to the syllabus, have a foreign
language in the first, second and third year of studies, during one semester
and take an exam at the end of each, as well as 32 first-year students of
the Faculty of Technical Sciences, from three different departments (Civil
Engineering, Mechanical Engineering and Technological Engineering)
who, according to the syllabus, have a foreign language in the first year of
study, during both semesters, and take exams at the end of each semester.
All the students from the Faculty of Economics, who participated in the
research, had already passed the English Language 1 and English
Language 2 exams (at the first or second attempt) at the given moment. At
the same time, students from the Faculty of Technical Sciences had
already passed the English Language 1 exam (at the first or second
attempt) and at the given moment were attending classes in the English
Language 2.

The research was conducted using Google Forms Questionnaire
that was distributed online to the students. All the students participating in
the study, 67 of them, of which 34 were female and 33 were male, aged
19 to 22 were previously introduced to the purpose and goals of this
research and agreed to participate in it voluntarily. The research was
conducted anonymously and the participants were only asked to state the
name of the higher education institution where they study and their age.
Information on how long they have been learning English and whether
they additionally studied it in some specialized foreign language course
was also required. In addition, participants were asked to give an
objective assessment of their knowledge of the English language. In order
to determine their proficiency level, they were asked to complete A
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General English Test (available online at
https://www.cambridgeenglish.org/test-your-english/general-english/).

For the purpose of this research, we used a questionnaire that
consisted of 20 questions that were given in English and divided into four
groups. The first part of the questionnaire was used to collect the
demographic data, the second part included statements concerning
students' attitudes towards ESP and their motivation to study it, and the
third part included statements regarding students' awareness of the
importance of ESP for their further education and advancement in the
profession, while the fourth part included statements regarding the
participants’ attitudes toward the completed ESP course, acquired
knowledge, and course materials. The participants had to rate each
statement on a five point Likert type scale, from strongly disagree (1) to
strongly agree (5). The data collected were interpreted quantitatively to
ensure more precise conclusions. The results were presented in charts,
separately for each group of students. Instructions and explanations for
completing the questionnaire were given in writing.

It should also be emphasized that the research was conducted on a
small sample of respondents from only two different scientific fields,
which is a major drawback, and therefore the results obtained should be
viewed with a certain reserve.

2.1. RESEARCH QUESTIONS

According to what has been specified in the introduction part, the
research questions in this study can be formulated as follows:

1. What are the students' attitudes towards ESP;

2. What is the students’ awareness of the importance of ESP for their
further education and advancement in the profession and to what
extent are they motivated to study it;

3. What were the students' expectations from the ESP course they
attended at the university and to what extent were they fulfilled?

2.2. PURPOSE OF THE STUDY

This study was carried out to investigate and compare attitudes
and the motivational level towards ESP learning among students of
Economics and students of Technical Sciences, their awareness of the
ESP’s importance for future education and professional advancement as
well as their expectations from the ESP course they attended at the
university and their fulfilment. The result of this study is expected to
inspire students, teachers, and other researchers. The result can help
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students to realize the importance of positive attitudes and motivation and
also improve their own motivation towards ESP language learning.
Teachers can use the results to improve their knowledge about this topic
and to find new ways to improve students’ motivation using different
teaching strategies. This study can also be used as a reference for those
who want to investigate the same topic.

2.3. DISCUSSION

As it was previously mentioned, the participants were asked to do
the General English Test before completing the questionnaire, in order to
determine their English language proficiency level. The results presented
in the Chart 1 (for the students of Economics) and Chart 2 (for the
students of Technical Sciences) show that most participants were at B1
(37% and 38 %) and A2 (31% and 28%) levels. Among the participants,
there was a very small number of those whose proficiency level was rated
as C1 (6% and 9%) as well as Al (3% only within the first group of
participants).

Chart 1. Chart 2.
English language proficiency English language proficiency level
level - students of Economics - students of Technical Sciences
English proficiency - students
English proficiency - students of of
Economics Technical sciences
6% 3% mAL 9% m Al
23% 31%

® mA2 m A2

mB1 w B1

mB2 mB2

mCl mCl

If we take into account that the majority of respondents acquired
their knowledge of the English language only during education in primary
and secondary school and that only a few studied the language in private
foreign language schools as well as independently, where students of
Technical Sciences stand out more (data shown in Chart 3), this result
could be considered completely expected and acceptable.
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Chart 3. Studying the English language
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The next part of the questionnaire consisted of four statements and
was used to determine the respondents' attitudes towards ESP. The results
presented in Charts 4 and 5 show that the answers of the respondents
from both groups are quite uniform, and that the great majority have a
very positive attitude. Most of them agreed that learning English at
University is important in order to ensure continuity in language learning.
Regarding the question of whether studying ESP is pleasant and fun, the
attitudes were largely positive among the students of Technical Sciences,
while the majority of economics students had a neutral attitude, that way
showing that for most of them it is more of an obligation than a pleasure.
Both groups of students overwhelmingly agreed that learning ESP is more
difficult and demanding than learning EGP (English for General
Purposes). There were no negative views on
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Chart 4. Attitudes towards ESP — students of Economics

25

1. Learning 2. Learning ESP 3. Learning ESP 4. Learning ESP
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university is interesting and more demanding  want to be an
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to ensure
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Chart 5. Attitudes towards ESP — students of Tech. Sciences
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the fourth statement, which shows that the respondents share the opinion
that ESP learning is important if you want to be an educated person.

70 Journal Ekonomski pogledi, ISSN 1450-7951



The growing role and importance of English for specific purposes — students

awareness and attitudes

The following part of the questionnaire, which includes statements
from 5 to 11, considered students’ awareness of the importance of ESP
for their further education and advancement in the profession and their
motivation to study it. Findings are presented in Table 1. We found this
presentation method more suitable for this group of statements, since this
way, the results of both groups of respondents are presented more clearly
and can be easily compared.

Table 1. Students’ awareness of the importance of ESP for their
further education and professional development

1 2 3 4 5
5. Knowledge of English is very / / 14,28 | 34,28 | 51,42
important for my field of studies / / 9,37 31,25 | 59,37
6. Being proficient in ESP can lead to / 571 | 17,14 | 40,00 | 37,14
more success and achievements in my
profession / 6,25 | 21,87 | 37,50 | 34,37
) / 2,85 8,57 | 48,57 | 40,00

7. ESP knowledge is necessary for
professional development abroad / / 12,5 37,5 | 50,00

. . / / 14,28 | 51,42 | 34,28
8. Learning ESP will allow me to use
foreign literature / / 12,50 | 34,37 | 53,12
9. Learning ESP will allow me to / 571 | 11,42 | 37,14 | 4571
participate in academic, social and
professional activities among other / 937 | 4062 | 3750 | 1250
cultural groups
10. I learn ESP to continue my masters 22,85 | 1428 | 17,14 1 857 37,14
studies abroad 9,37 9,37 12,5 15,62 | 53,12
11. I learn ESP to have a better career | 2,85 | 857 | 20,00 | 48,57 | 22,85
in the future 3,12 12,50 | 15,62 | 46,87 | 21,87

1-strongly disagree, 2-disagree, 3-neutral, 4-agree, 5- strongly agree

Students of the Faculty of Technical Sciences

Students of the Faculty of Economics

The obtained results show that respondents from both groups are
extremely aware of the importance of ESP both currently, related to the
field of study, and for further training in the chosen future profession.
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Table 2. Students’ expectations towards ESP course in the first year

of studies
1 2 3 4 5
12. To acquire knowledge and skills / / 11,42 | 65,71 | 22,85
for oral and written communication
needed during a future professional ] ] 12.50 625 | 2500
career
13. To acquire knowledge and skills / / 14,28 | 40,00 | 45,71
for listening and reading
comprehension of specialized texts
needed during a future professional / / 12,50 1 50,00 | 37,50
career
14. To acquire knowledge and skills / / 8,57 57,14 | 34,28
for the translation of specialized
texts | will need during my future / / 9,37 53,12 375
professional career
15. To acquire knowledge of / / / 62,85 | 37,14
specialized vocabulary | will need
during my future professional / / / 53,12 | 46,87
career
16. To acquire knowledge and skills of / / 22,85 | 68,57 | 8,57
the style and register typical of my ] ] 375 5312 | 937

future professional field

1-strongly disagree, 2-disagree, 3-neutral, 4-agree, 5- strongly agree
= Students of the Faculty of Economics
= Students of the Faculty of Technical Sciences

Overall, in the statements related to the importance of ESP for
professional purposes, the largest number of students answered that they
agree or strongly agree. True, there were those who showed a neutral
attitude, while a negligible number of responses showed disagreement.
When it comes to the usefulness of ESP for the use of foreign literature,
students of technical sciences were more categorical, with as many as
53.12% of those who strongly agreed, just as with the statement that they
study ESP in order to continue their further academic education abroad,
where also 53.12% answered that they strongly agree. A slightly smaller
number of students of Economics, 37.14% of them, showed this type of
interest. On the other hand, with as many as 45.71% of those who
strongly agreed with the statement that Learning English will allow them
to participate in academic, social and professional activities among other
cultural groups, students of Economics were more explicit, compared to
students of Technical Sciences the most of whom were neutral, 40.62%.
When it comes to the statement that they study ESP in order to achieve a
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better career in the future, both groups had the most answers where they
agree, 48.57% and 46.87% respectively.

Table 2 presenting statements from 6 to 12, shows the level of
expectations that students had from the ESP course in the first year of
study. As this is not about EGP, which most students have encountered so
far, it was expected that students would show interest in additional
mastering of all language skills related to the language of their profession,
as well as in adopting professional style vocabulary and register related to
a specific profession. It should be emphasized that in both groups there
was no disagreement or strong disagreement with the stated statements, as
well as that the majority of neutral responses were related to the adoption
of the style and register related to a certain profession (22.85% and
37.5%). The greatest agreement related to the adoption of skills related to
oral and written communication as well as the acquisition of professional
vocabulary.

The last part of the questionnaire presented on Charts 6 and 7,
contains four statements, related to the extent to which the respondents
managed to achieve their expectations related to ESP in the first year of
study and how satisfied they were with the results achieved.

Chart 6. Fulfillment of students’ expectations after finishing ESP 1
Course — students of Economics

25
20
15
10

0 - T T

17. Learning ESP  18. 1 had no 19. I managed to 20. | improved my

at university  difficulty learning acquire adequate communication

improved my technical English language  skills to a great
knowledge of the vocabulary in the knowledge in the extent
English language ESP course during field of economics

my 1st year of during my first
study year of study

m Strongly disagree  m Disagree Neutral m Agree m Strongly agree

Almost all respondents agreed that the ESP course they attended
in the first year had a significant impact on improving their knowledge of
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the English language. Although quite a number agreed that during the
course they had some difficulties with acquiring professional vocabulary,
the majority still believe that they were able to satisfactorily acquire
appropriate language knowledge related to their field of study. When it
comes to the overall improvement of communication skills, the largest
number of respondents from both groups agreed that they have improved
significantly.

Chart 7. Fulfillment of students’ expectations after finishing ESP 1
course ( Students of Technical Sciences)

25 A
20 - l
| |
15 A
1 1 1
| | |
0 T T : T T
17. Learning 18.1hadno  19. 1 managedto 20. I improved
ESP at difficulty acquire adequate my
university learning English communication

improved my technical language skills to a great
knowledge of  vocabulary in knowledge in extent

the English the ESP course the field of
language during my 1 year technical
of study sciences during
my first year of
study

m Strongly disagree mDisagree = Neutral m Agree m Strongly agree

CONCLUSION

English for Specific Purposes (ESP) is a specialized approach to
teaching the English language that emphasizes the acquisition of field- or
profession-specific language and communication skills. These may
include business, medicine, law, as well as economics, and the technical
sciences, but are not limited to them. The program of ESP has been
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designed to provide students with the necessary linguistic resources and
skills to effectively communicate their ideas within their chosen field of
expertise or academic discipline. Therefore, it is essential to consider the
importance of ESP education for students within this context.

In light of the aforementioned qualities of English for Specific
Purposes, the research was conducted among the students of the Faculty
of Technical Sciences and the Faculty of Economics, who are prospective
engineers and economists. Based on the outcomes of the study, it can be
concluded that ESP plays an essential role in the education of students
pursuing these two professions. In addition, students demonstrate a
profound comprehension of the importance of the English language in
contemporary society, particularly in specialised disciplines such as
economics and the technical sciences.

The findings of the study indicate that within the student
population of the aforementioned faculties, there exists a notable level of
awareness regarding English for Specific Purposes (ESP) as a distinct
category of the English language. Both cohorts of learners exhibit a high
level of motivation to acquire the language, primarily due to the
advantages it confers upon them in their chosen vocationc, as it
contributes to their linguistic competence requisite for their future
professional pursuits. Improving communication skills, mastering
professional terminology, reading and understanding professional texts
and the possibility of using professional literature is among the basic
goals that the students highlighted. Also, part of the students emphasized
that one of the reasons why they consider it important to master ESP is
the continuation of education abroad, as well as the possibility of more
serious career advancement.

Because of all the above, it is very important for teachers to listen
and recognize the special needs of their students, to include them in the
design of curricula and programs, with the aim of enhancing their
motivation to learn ESP and encourage them to achieve even better results
in this area. In order to achieve this objective, it is necessary to apply
different approaches and innovative methods.
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